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PRECAUTII SI NOTE

GPS-ul este un system de navigatie

Nu este recomandat pentru : masurarea precisa a directiei, distantei, locatiei sau
topografiei

Se recomanda respectarea indicatoarelor de circulatie si a reglementarilor intalnite pe
sosea

Semnalul GPS nu poate trece prin material solide(exceptie geamul)

In tunele sau in cladiri pozitia GPS nu este valabila

Trebuie minim 4 semnale satelit GPS pentru determinarea pozitiei

Semnalul GPS poate fi afectat de vremea nefavorabila, obstacole dense (cladiri inalte)

Alte dispositive wireless din autoturism pot interfera cu semnalul satelit si pot cauza
instabilitatea acestuia

. In cazul in care ecranul GPS-ului este blocat, actionati butonul bateriei in pozitia OFF,
daca acesta nu raspunde apasati butonul RESET

La parasirea autovehiculului nu lasati GPS-ul expus la luminii solare

Supraincalzirea bateriei poate cauza o functionare defectuoasa

Pentru siguranta dumneavoastra nu operati dispozitivul in timpul conducerii
autovehiculului

Nu montati GPS-ul in pozitii in care ar putea bloca vizibilitatea soferului



Optiuni de baza
1.1 Intelegerea caracteristicilor hardware
NOTA: In functie de modelul cumparat, culoarea GPS-ului este exact la fel ca in imaginea de mai jos.

Componente fata

2

Ref Component Descriere

1 Ecran tactil Arata meniurile si informatiile GPS-ului. Apasati pe ecran cu varful
degetului pentru a selecta comenzile .

2 Indicator incarcare  Indicatorul se va schimba in verde cand bacteria este incarcata.

Componente din spate

Ref Component Descriere

1 Boxa Difuzare audio
2 Fereastra lumina fundal
3 Buton reset Restartare sistem

4 Creion ecran tactil



Componente partea superioara

1
Ref Component Description
1 Comutator ON/OFF Pentru a porni sau opri GPS-ul.
Componente laterale 3
— 1
— 2
Ref Component Description
1 Slot microSD Accepta carduri microSD pentru a avea fisierele favorite la
indemana.
2 Conector mini-USB Conectare cablu mini-USB

3 Conector casti (OPTIONAL)  Conectare casti stereo




Notiuni de baza

1.2 Conectare la sursa de energie si incarcarea bateriei (optional)
La prima incarcare a bateriei, incarcati cel putin 8ore .

1. Glisati capacul si conectati adaptorul AC.

2. Conectati cablul adaptor in partea inferioara a aparatului.

3. Introduceti cablul in priza.

Indicatorul de incarcare este rosu cand incarcarea este in progress, nu deconectati GPS-ul pana cand
bateria este complet incarcata.

NOTA:
. Nu porniti GPS-ul imediat ce |-ati conectat la prize, asteptati cel putin 1 minut.
. GPS-ul poate fi incarcat cand este conectat la portul USB al unui PC.

1.3 Folosirea GPS-ului in vehicul
In cutie se afla suportul si incarcatorul de masina.

ATENTIE:
Selectati o locatie protrivita pentru support pentru a nu obtura vizibilitatea soferului.
Verificati daca antenna GPS-ului este pozitionate spre cer.

GPS-ul are nevoie de cateva minute pentru a gasi locatia unde va aflati

1.4 Conectarea incarcatorului de masina
Incarcatorul de masina ii ofera energie GPS-ului cand il folosesti in masina.

CAUTION: Pentru a preveni valurile de current, conectati GPS-ul dupa pornirea motorului.
1. Conectati cablul la GPSConnect
2. Conectati cablul la the bricheta masinii pentru a avea energie si pentru a incarca GPS-ul.



15 Conectarea incarcatorului de masina
Incarcatorul de masina ii ofera energie GPS-ului cand il folosesti in masina.

CAUTION: Pentru a preveni valurile de current, conectati GPS-ul dupa pornirea
1. Conectati cablul la GPSConnect
2. Conectati cablul la the bricheta masinii pentru a avea energie si pentru a incarca GPS-ul.

Operatiuni de baza
2.1 Prima pornire

1. apasati butonul ON/OFFpentru cateva secunde

ON/OFF

2. Pe ecran apare meniul principal.

3. la prima utilizare incarcati complet bateria.
2.2 Inchidere/mod standby

1. Apasati lung butonul ON/OFF si pe ecran apare:




Apasati ‘-' pentru a inchide.
2. Sau apasati -G pentru a intra in standby.

2.3 Operarea GPS-ului

Pentru a interactiona cu GPS-ul, folositi varful degetului, poti efectua urmatoarele actiuni:

. Atingere
Atingeti ecranul cu degetul pentru a deschide articole sau optiuni .

. Mutare
Tineti apasat degetul pe ecran si mutate sus/jos/stanga/dreapta sau diagonal.

. Atingere si mutare
Atingeti si tineti apasat pe ecran pana cand o actiune se incheie sau apare un rezultat pe ecran.

Operatiuni de baza

2.4 Meniul principal

Cand pornesti GPS-ul apare meniul principal, acesta va ofera acces la mai multe functii .

Dupa ce apasati butonul Multimedia, apare submeniul :



MultiMedia

Pic. Vlewe@ Poc.Viewer
/

Ref Button Name Description For Detailed Information
1 Navigation intrare in softul de navigatie

2 Settings setari

3 Multi Media rulare fisiere audio, video

4 FM modulator FM

2.5 Introducerea unui card microSD

GPS-ul are un slot pentru card microSD
Pentru a retrage cardul asigurati-va ca nu este deschisa niciun fisier de pe card, apoi apsati cardul
pentru a iesi din slot.

NOTA:
. Asigurat-va ca nu este niciun obiect intrat in slotul microSD.

Pentru a intra in meniul de setari, apsati butonul Settings.



Setari
3.1 Folosirea setarilor

Settings

GPS Receiver

Apare meniul ca in imaginea de mai sus. Dupa ce ati setat setari ca luminozitate ecran, volum, data sit
imp, acestea raman salvate.

3.2 Volum
1. Apasati LLL— pentru a regal volumul GPS-ului ca in imaginea de mai jos.

2. Apasati butonul § * sau pentru a ajusta volumul .

3. Apasati butonul pentru a salva modificarile.
4. Apasati butonul pentru a reveni la meniul anterior.

3.3 Date/Time

1. Apasati butonul pentru a intra in meniul de data/ora.




Format

Month Year

Day

Hour Minute Second

e —_—

OK

2. Apasati butoanele Si E pentru a modifica data/ora .
3. Apasati butonul pentru a salva modificarile si a reveni la meniul anterior.

3.4 Backlight

1. Apasati butonul |é§ Backlight ] pentru a seta luminozitate ecranului .
2. Apasati butoanele-l a pentru ajustare.

s A
(g) Backlight & sacuignt

— ———

- Auto adjustment

—_—

m Auto adjustment
~

3.5 Limba

1. Apasati butonul pentru a seta limba de operare.
Language




2. Apasati sau pentru a selecta limba.

3. Dupa ce ati setat limba apasati butonul pentru a salva si reveni la meniul anterior.

3.6 Calibrare
Puteti calibra ecranul tactil daca nu raspunde précis la apasare.
1. Apasati butonul “calibrate”

Tap and briefly hold on the centre of the target
Repest as the target moves around the screen.

Thanks for buying our Navigation System.

Warning: This unit has been designed for

+ navigation purposes Never operate the device
when your car is in motion. Operating the

device while driving is very dangerous and

may lead to serious accident or injury.

SOFTWARE YERSION : A5.GL_S430 FECPT 110702

NAVYI Path USB Setting

2. Tineti apasat degetul in central crucii de pe ecran , aceasta isi modifica pozitia si trebuie urmata .
3. Crucea apare in 5 pozitii (stanga sus, stanga jos, dreapta jos, dreapta sus, centru).

3.7 Despre

1. Apasati butonul pentru informatii suplimentare
2. Apasati butonul pentru a reveni la meniul anterior.

3.8 Cale NAVI
1. Apasati butonul NAYI Path din meniul “About”.



Path. Files Path. Files

2. Apasati pe un dosar pentru a gasi locatia aplicatiei de navigare, gen fisiere *.exe .
Apasand acest fisier *.exe, meniu apare ca in imagine :

Path. Files

\sdmmc \NNGNAYI EXE

NSDMMC \NNGNAVILEXE

Navigation software autorun -[]

3. Apasati butonul pentru confirmare.
4. Daca doriti sa porniti narta direct dupa restartul GPS-ului, apasati : .

. Path. Files

\sdmmec \NNGNAYI EXE

5. Apasati butonul . pentru a reveni la meniul anterior.



3.9 USB Setting

Conectati GPS-ul la USB-ul calculatorului.

1. Apasati butonul USB Setting din meniul “Function” si pe ecran apare meniul urmator :

Mass Storage

Apar 2 optiuni : Stocare & Sincronizare.

Continue?

a. Stocare:
Cand selectati stocare pare pe ecran urmatorul meniu , apasati “OK” pentru a salva setarile.

Pe ecran apare urmatorul meniu, GPS poate fi folosit ca dispozitiv de stocare.

G+ compuer » < oy | seon

File Edt View Tools Help

i {&E) OVD RW Drive (: Removable Disk (G
ML | S -
9915103533
91056647066 Removable Dizk (H)
asT160fE8d1
b39afalc746k




b. Sincronizare:

Deconectati GPS-ul de la calculator si conecati-l din nou, apoi selectati “Active Sync”.
Pe calculator apar meniurile ca mai jos :

Jw B2 » Computer » Windows >
SetUp a Partnership Fle View Too™NGelp G L L
, Fie E6t View Tools Hep
L qu
i
=0 ® Name. Type TotalSae  Free Space
Y
Connected -~ W Oocument =1 DataFlazh
B Picure -
® 3
(O S Network soMmc
- - ~

Information Type Status

(Segies ) [Concds | [ Awds )

Acum GPS-ul este sincronizat cu calculatorul.
4.1 Receptor GPS

1. Apasati “GPS Receiver” din Setari.
2. Apare pe ecran meniul ca in imagine .
Va este oferita pozitia dumneavoastra in grade

Inva

000.00 e i

00:00:01 E: 0o0*o0n0”

Multimedia

5. Player Audio

5.1 Starting and Exiting Music Player
GPS-ul dumneavoastra se schimba astfel intr-un player audio .
Caracteristici:

. Redare fisiere audio

. Butoane pentru play, pauza, stop, melodia urmatoare/anterioara
. 17 egalizatoare audio



. Redarea include redarea unei melodii, repetare, repetare o data,
redare simpla, secventa normal si aleatoare
. Suport lista de redare (playlist)

1. Apasati butonul Multimedia din meniul principal.

MultiMedia

- — m
) Pic.Viewe . P
Scngs @ m
| ( (. %

OK

Don't Hate Me1.wma

Happy My Star wma

Just We.wma
Don't Hate Me 2 w._. -

00 |
¥ A

3.Dupa ce selectati 0 melodie apare playerul audio pe ecran .

o [l
00000600
7

5.2 Pregatirea fisierelor audio pentru GPS

1. Folositi “Active Sync” pentru a copia fisierele audio in cardul microSD.
2. Inainte inserati cardul in GPS.

5.3 Controlul fisierelor audio si a playerului
Puteti controla playerul prin intermediul butoanelor.



Detalii :

Buton Nume Descriere
° play redare melodie curenta
o Pauza pauza pentru melodia curenta
o ° Anterior/urmator readare melodie anterioara/urmatoare
o Aleator redare aleator
e Reluare repetare melodie
o Stop oprire melodie in curs
& - \Volum mariti sau micsorati volumul
. lesire iesire din player in lista de melodii
1 Nume melodie Arata melodia in curs
2 Durata partial a melodiei

3 Durata melodiei

6. Player video
6.1 Pornire player

1. Apasati butonul multimedia din meniul principal pentru a afisa submeniul.

MultiMedia

¢ Multimedia

=" %
FM oy \/ Settings
a ¢




2. Apasati butonul Video pentru a intra in lista fisierelor video.

Video Files

Video Files

Full Screen
6.2 Controlul fisierelor video si al playerului
Buton Nume Descrere
° redare redare fisier video
o pauza pauza pentru fisierul video curent

*‘ '-_—G_' volum mariti sau micsorati volumul
| —

1 Durata partial a fisierului video

2 Durata fisierului video

@ Pe tot ecranul



o Stop Oprire fisier video in curs

0 ° Previous/Next readare fisier video anterior/urmator

. lesire lesire din player

7. Vizualizare imagini
7.1 Vizualizarea unei imagini:

1. Apasati butonul “ Multimedia > pentru a intra in submeniu .
2. Apasati butonul “Pic Viewer” pentru a intra in lista imaginilor.
3. Selectati imaginea si se afiseaza pe ecran .

Pic. Files

8. Vizualizare documente
8.1 Vizualizare document text

1. Apasati butonul “ Multimedia ” pentru a intra in submeniu .
2. Apasati butonul “Doc. Viewer ” pentru a intra in lista documentelor



Doc. Files
[ '( ] 3S0FT preproc system-configuration file

ﬁ best viewn with Tabstopwidth of 2

v

W

| ppen-US2.ixt

E ppes-MX2 bd

D ppir-CA2 bt

NETWWORK CONTEXTEXTENSIONS
NETWORKCOST = -1000

PRODUCTIONS

° ° il ppen-US2 b o o
A 7
3. Selectati documentul si se afiseaza pe ecran.

»w/w

9. EM function

GPS-ul are integrat un modul transmitter FM.

9.1 Selectare modulator FM
1. apasati pe butonul “FM” pentru a intra in meniu.

Multimedia

‘ Settings

2. Meniul arata ca mai jos:

FM

& 108

(o P o |

&

sau si setati frecventa.

3. Apasati butonul

e |




Depanare si intretinere

NOTA: daca intalniti o problem ape care nu o puteti repara, contactati un service autorizat.

9.1 Resetare sistemului
Daca GPS-ul nu mai raspunde la comenzi, apasati butonul de RESET ..
Introduceti o tija mica, ca o agrafa de birou in orificiul de reset.

RESET
\

Daca GPS-ul tot nu raspunde la comanda de reset, urmati instructiunile :
1. Deconectati toate cablurile.

2. Selectati butonul de oprire (OFF).

3. Asteptati aproximativ un minut si apasati butonul de pornire (ON).

4. GPS-ul porneste.

ON/OF

9.2 Troubleshooting

Probleme de alimentare
Probabil bateria mai are foarte putina energie si are nevoie de reincarcare.



Problemele ecranului

Ecranul este inchis

. Daca ecranul nu porneste chiar dupa ce ati apasat butonul ON, urmati instructiunile de mai jos .
. Conectati GPS-ul la sursa de energieConnect the AC adapter to your device and to external AC
power.

. Resetati sistemul.

Ecranul raspunde greu la comenzi
. Verificati daca bateria mai are energie.

Ecranul ramane blocat
. Resetati sistemul.

Ecranul este greu de citit
. Verificati daca luminozitate este potrivita.
. Pozitionati-va intr-o zona cu lumina.

Probleme de conectare
. Verificati daca GPS-ul si computerul sunt pornite .
. Verificati conectarea cablului la portul USB

9.3 Intretinerea GPS-ului
Avand grija de aparatul Dvs. va asigura functionarea fara probleme si reduce riscul de deteriorare a
aparatului. Nu il tineti in umezeala si temperature ridicate.

. GPS-ul nu este support pentru alte produse, nu puneti nimic peste el.

. Nu il expuneti la socuri mecanice.

. Nu il expuneti la schimbari bruste de temperature.

. Ecranul este sensibil, evitati s ail atingeti cu obiecte ascultite.

. Nu curatati GPS-ul pornit .Never clean your device with it powered on.
. Nu folositi prosop pentru curatare

. Nu incercati sa deschideti carcasa GPS-ului, pierdeti garantia.



Siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru modificarile aduse de catre utilizator .

10 Siguranta

Despre incarcare
. Folositi doar incarcatorul cu care vine GPS-ul.

Despre adaptorul AC
. Nu folositi adaptorul AC in conditii de umezeala sau daca aveti mainele umede.

. Nu folositi adaptorul daca are cablul rupt.

Despre baterie
. Folositi doar incarcatorul si bateria venite cu GPS-ul.

ATENTIE: Aceasta baterie contine un acumulator intern litiu-ion ne-schimbabil.
Bateria poate exploda, eliberand substante chimice periculoase. Pentru a reduce
riscul de incendiu sau arsuri, nu dezasamblati, zdrobiti, intepati, sau s ail aruncati in foc
sau apa.



CPU

Mstar MSB2531 800Mhz

Sistem de operare

Microsoft WIinCE 6.0

Antena

Receptor GPS (64 canale)

Memorie 128MB RAM / 4GB intern
Ecran 4.37/5” color TFT (480x272)
Greutate 0.137kg / 0.178kg

Metoda tastare Tactil

Slot expansiune slot microSD

Boxa 1.0WwW

Casti Jack 3.5mm (OPTIONAL)
USB USB Active Sync
Batterie Reincarcabila Lithiu-ion Polymer 950mAh
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Getting Started

1.1 Understanding Hardware Features

NOTE: Depending upon the specific model purchased, the color of your
device exactly match the device shown in this manual.

Front Components

2

Ref Component Description

1 Touch Screen Displays the output of your device. Tap the
Screen with your fingertip to select menu
commands or enter information.

2 Charge Indicator Glows bright amber to indicate that the
battery is charging, and turns green
when the battery is fully charged.

Back Components
4

Ref Component Description

1 Speaker Sends out music, sounds and voice.



2 backlight window

Ref Component Description
3 Reset Button Restart system.
4 pen

Top Components

|
1

Ref Component Description

1 ON/OFF Switch The main power/battery cut off switch.

Side Components

Ref Component Description

1 microSD Slot Accepts a microSD (Secure Digital) card
for accessing data such as Music.

2 Mini-USB Connector Connects to the USB cable.



3 Headphone Connector Connects to stereo headphones.

Getting Started

1.2 Connecting to AC Power and Charging the Battery (Optional)
When charging the battery for the first time, you should charge it for at
least 8 hours.

1. Slide and click the connector converter onto the AC adapter.

2. Connect the adapter cable to the bottom of your device.

3. Plug the AC adapter into a wall outlet.

The charge indicator glows red when charging is in progress. Do not
disconnect your device from AC power until the battery is fully charged,
when the charge indicator turns amber. This will take a couple of hours.

NOTE:
. Do not immediately turn on your device after connecting the AC adapter
to

charge a power-depleted battery. If you need to turn on the device again,
wait

for at least one minute.
. Depending on your region of purchase, the connector converter may not
look

exactly the same as the picture shown.
. Your device can also be charged when it is connected to a desktop
computer

via the USB cable.



CAUTION: For optimal performance of the lithium battery, take note of
the following:
. Do not charge the battery where the temperature is high (e.g. in direct
sunlight).
. There is no need to fully discharge the battery before charging. You can
charge

the battery before it is discharged.
. If you will not use the product for a long period of time, be sure to fully
charge

the battery at least once every two weeks. Over discharge of the battery
can

affect the charging performance.
1.6 Using Your Device in a Vehicle
A car holder and a car charger are supplied with your device.
Using the Car Holder

CAUTION:

. Select an appropriate location for the car holder. Never place the holder
where

the driver's field of vision is blocked.

. If the car's windshield is tinted with a reflective coating, an external
antenna

(optional) may be needed to route the antenna to the top of the car

through a
window. When closing the car window, be careful not to pinch the

antenna cable. (Cars with an anti-jam window design may

automatically leave adequate space as needed.) E
The car holder consists of a bracket and a stand.
Use the car holder to fix your device in a
vehicle. Make sure that the GPS antenna has a
clear view of the sky. (See the document
supplied with the car holder for the installation
instruction.)




For initial positioning, remain at the same spot with a clear view of the sky.
The GPS may take a few minutes to find its current location initially.
NOTE: Depending upon the specific model purchased, the car holder
supplied

with your device may not look exactly the same as the picture shown.

1.7 Connecting the Car Charger

The car charger supplies power to your device when you are using the
device

in a car.

CAUTION: To protect your device against sudden surges in current,

connect the

car charger only after the car engine has been started.

1. Connect one end of the car charger to the power connector of your

device.

2. Connect the other end to the cigarette lighter in the car to power and
charge your device. The indicator on the car charger
lights in green to indicate that power is being
supplied to your device.

Operating Basics
2.1 Performing the Initial Start Up

1. press the ON/OFF button for several seconds.

ON/OFF

2. Your device will automatically turn on. Connect the car charger as
described in the next section.
3. The Opening screen appears.



4. The Main Menu appears as shown below. You can now use your
device.

5. Fully charge the battery before using your device for the first time.
2.2 Turning On and Off / sleeping mode

1. Use the ON/OFF button to turn on and off your device.

2. If want to turn off the device, press the ON/OFF button for several
seconds.

Your device will appearing the menu of turning off.

button, the device is turned off.




3. If pressing button, the device will enter into sleeping

State.

When you press the button to turn off the unit, your device
actually enters a suspend state and the system stops operating. Once
you turn on the system again, it resumes.

2.3 Operating the Device

To communicate with your device, touch the screen with your fingertip.
You can
perform the following actions:

. Tap
Touch the screen once with your fingertip to open item or options.

. Drag
Hold your fingertip on the screen and drag up/down/left/right or across
the screen.

. Tap and hold

Tap and hold your fingertip until an action is complete, or a result or
menu is

shown.

Operating Basics

2.4 Main Menu

The first time you initialize your device, the Main Menu appears. The



Main Menu is your starting place for various tasks. Tap a button to start a
task or open other menu.

Pic. Vlewe@\g r Poc. Viewer

Button Name Description For Detailed Information
1 Navigation Start navigation
2 Settings Device Settings
3 Multi Media Music and Video player and so on

2.5 Inserting a microSD Card

Your device has a microSD slot where you can insert an optional Secure
Digital storage card.

To use a microSD card, insert it into the slot, with the connector pointing
to the slot and its label facing the front of the device.



To remove a card, first make sure that no application is accessing the
card, then slightly push the top edge of the card to release it and pull it
out of the slot.

NOTE:
. Make sure that no foreign objects enter the slot.
. Keep a microSD card in a well-protected box to avoid dust and
humidity
when you are not using it.



Devices settings

3.1 Using Device Settings

To open the Device Settings menu, first tap the Settings button on the
ma.ln Settings

F¥2 MultiMedia

(&, ‘Backlight

Navigation

cm ) canraion_J

GPS Receiver About

The Device Settings menu appears as shown above. The following
sections

describe these buttons and their functions.

You can customize the device settings such as backlight, volume, date
and time. Once you change the settings, your new settings will remain
until you change them again.

3.2 Volume
1. Tap [¢

button on the Device Settings menu. The volume
function menu appears as shown below.

Volume

L
2)

e |-

2. Tap the knob@ and a to adjust the volume. To decrease

the | —

volume, tap the kn(E . To increase the volume, tap
knob :

3. Tap the button to accomplish modification.



4. Tap the _ button to quit modification to go back to the
Device

Settings screen.

3.3 Date/Time

1. Tap [ . button on the Device Settings menu. The
i DatefTime

Function menu appears as shown below.

Hour Minute Second

OK

2. Tap the item of needing to modify, through « @

on
the calendar, accomplish easily to adjustment ,such as: year, month and

=]
3. Uniformity, clicking and on the calendar, you can
accomplish

easily to adjustment of hour, minute and second.

4. Tap the m button to save the changes and go back to the
previous mdmer

3.4 Backlight

button on the Device Settings menu. The

Function menu appears as shown below.

;\
&’g Backlight

;\
(&’) Backlight

———————

m Auto adjustment
S L

—_——

| = | ™
- Auto adjustment




2. Tap the knob to adjust the backlight. To decrease the backlight,

tap E . To increase the backlight, tap

3. When tapD button, the device will enter into an auto
adjustment backlight state.

Now, if the environment beam is very bright, the display screen of the
device will become light, if the environment beam is very dark, the display
screen of the device will become dark. When the device is opening, if you
don’t operate it for a while, the device will become dark to enter into a
saving electricity state.

Devices settings
3.5 Language

1. Tap button on the Device Settings menu. The
Language

Lang
Function menu appears as shown below.

e

2. Tap the knob and to select language.

3. After accomplishing, tap the knob to exit.

3.6 Calibrate

You can calibrate the touch screen if it is not responding accurately to

your Taps.

2. Tap “calibrate” button on the Device Settings menu. The calibrate
Function



menu appears as shown left-below .

Tap and briefly hold on the centre of the target
Repest as the target moves around the screen.

+

NAVI Path USB Setting

2. Tap and hold the centre of the target, the target moves to the position
of left-up. When again tap and hold the centre of the target, the target
moves the Next position of left-down.

3. The target moves to five position (Left-up' left-down' right-up’
right-down' Center) in order, forming a period. If nicetily tap and hold the
target each time, after a period, the target is Disappear, the device
completes the calibration process and backs to the Device Settings
menu.

3.7 About

1. Tap s button on the Device Settings menu. The About
Function menu appears as shown right-up.

2. After accomplishing, tap the knobﬁto exit.

3.8 NAVI Path

1. Tap - button on the About Function menu, the path
Sy files menu appears as shown down.
Path. Files Path. Files
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2. Tap the folder to find the navigation application location such as .exe
file.
Taping this .exe file, the PND enter into the next menu.



“ Path. Files

\sdmmc \NNGNAYI EXE

N SDMMC \NNGNAVILEXE

Navigation software autorun -n

3. Tap the knob 0 to confirm.
4. If you want to run the map directly once re-start the PND, tap tr .
button.

i) Path Files

\sdmmc \NNGNAY| EXE

\SDMMC \NNGNAVIEXE

BN
5. After accomplishing, tap the knob .to back.

3.9 USB Setting
Please connect your PND to the PC with USB cable.

1. Tap . button on the About Function menu. The USB
USB Setting

menu appears as shown below.
Devices settings

There are two setting styles: Mass storage & Active Sync.

c. Mass storage:

When selecting the Mass storage, the PND appears the next menu. Tap
“OK” button to save setting.



i

e ——————————

Now, the PND will appear the down menu only, and be used as a storage
card. You can browse the PND storage card and record some folders or

files into it freely throng PC such as a navigation map.

d. ActiveSync:

Please cut your PND connection whit the PC, newly turn on you PND and
select

ActiveSync, connect your PND to the PC with USB cable.

For the first time, please note the change of PC and follow the steps to
install the connection~Jap “browse” button, open the motion device

® Microzaft ActiveSync
SetUp a Partnership File View Too™Nelp Gur=

Dataflazh

Netwerk

Hide Detais » -

Information Type Status

Now you can copy something in or out the PND on PC and the PND also
can perform synchronously along with PC.

4.1 GPS Receiver
NOTE: This page is for information only. You can view the number of
satellite

signals the unit is receiving and also the strength of these signals.



1. Tap “GPS Receiver” button on the Device Settings menu.
2. The GPS Receiver Function menu appears as shown below.

Invalid 9

00:00:01 E: oo0-0oo0” N: 000*0000”

This page gives your current position in degrees longitude and latitude,
your current speed and the status of your position, i.e. Fixed 3D or Fixed
Invalid etc.

The compass circle shows the satellites that the unit is receiving and the
bar chart below shows the strength of the signal from each of these
satellites.

Multi Media
5. Music Player
This chapter tells you how to play Music files on your device.
5.1 Starting and Exiting Music Player
The Music Player Program turns your device into an Music Player.
It features:
. Playback of Music files
. Basic playback controls such as play, pause, stop, next and
previous
. 17 preset equalizer audio profiles
. Playback includes single selection playback, repeat, single repeat,
sampling playback, normal sequence and random sequence
. Play list support
1. Tap the Multi Media button on the main menu to display the submenu.

MultiMedia

Navigation

A




2. Tap the “Music” button to enter the file lists menu. All the Music files will
show on the lists menu.

@ Just We.wma

gDon't Ha“te Me 2 w_ ..
i Don't Hate Me1.wma

Happy My Star.wma s -
I 00 |

e ——

3. Tap one of the Music files, the control panel of the Music player will
appear

on the screen where you can easily control the player by tapping the

control buttons; and the selecting Music start playing.

I —

1—

Q00000
&

5.2 Preparing the Music Files for You Device

Before you want play Music files, you need to have the files. Operate:

1. Use Active Sync to copy Music files from your computer to a storage
microSD card.

2. Insert your microSD card into the PND.

5.3 Music Playback Control

You can control the Music Player via control buttons. See the table below
for

Details:



Control Name

() ] play

Description

play current song

o Pause

song

Pause playing current

0 0 Previous/Next

play previous or next song

° Random

Continuous play all songs

@ Replay

Continuous play current song

o Stop

Stop playing current song

volume

Increase or decrease the

E Exit

to

Close the program and return

the lists menu

Show the file of the current

1 Song name
song
2 Play Time

3 Total time




Multi Media

6. Video Player

This chapter tells you how to play Video files on your device.

6.1 Starting and Exiting Video Player

1. Tap the Multi Media button on the main menu to display the submenu.

MultiMedia

—" (e

A

2. Tap the Video button to enter the file lists menu. All the Video files will
show on the lists menu.

Video Files

P “ ﬁAVl,AVl
ﬁ 3GP.3GP ﬁ MP4_MP4
ﬁ ASF ASF ﬁ MPG_MPG

ﬁ ASX ASX ﬁ MV WMV

| 00 |
b ———————-—s———

3. Tap one of the Video files, the control panel of the Video player will
appear and the selecting Video start playing.
4. Tap the control buttons, you can easily control the player.

27 video Files

6.2 Video Playback Control Full screen

Control Name Description



° play play current video

o Pause Pause playing current video
%,umeg_ Volume Increase or decrease the
1 Play Time
2 Total time
@ Full screen
o Stop Stop playing current video
o ° Previous/Next play the previous or next video
. Exit Close the program and return
to

the lists menu

7. Picture Viewer

This chapter tells you how to view picture files on your device.

7.1 Viewing a picture file:

1. Tap the“ Multi Media ” button on the main menu to display the
submenu.

2. Tap the “Pic. Viewer” button to enter the file lists menu. All the picture
files will show on the lists menu.

3. Tap one of the picture files, the system opens picture menu and shows
the selecting picture.

i Pic. Files




Multi Media

7.2 Picture Viewer Playback Control

Control NEIE
° o Previous/Next
file.

Description

Play the previous or next

@ Twist

Twist the photo screen

Zoom in/out

@e

screen

Zoom in/zoom out the photo

@ Full screen

8. Document Viewer

This chapter tells you how to view document files on your device.

8.1 Viewing a document file:

1. Tap the “Multi Media” button on the main menu to display the

submenu.

2. Tap the “Doc. Viewer ” button to enter the file lists menu. All the
document files will show on the lists menu.

Doc. Files

C ppen-US2 bd

E ppes-MX2 txt E
I‘H‘ ppfr-CAZ txt [H‘

£

Doc. Files

3S0FT preproc system-configuration file
best viewn with Tabstopwidth of 2

MNETYWORK CONTEXTEXTENSIONS
METWWORKCOST =-1000

FPRODUCTIONS

Vi —

3. Tap one of the document files, the system opens document menu and

shows the selecting document.

8.2 Document Viewer Playback Control.



(fe]glife] Name Description

E Exit Back the file lists menu.

(o M) Previous/Next Play the previous or next file.

Troubleshooting and maintenance

This chapter gives solutions to common problems you may encounter. It
also provides guidelines on taking care of your device.

NOTE: if you encounter a problem you can not solve, contact an
authorized

service center for assistance.

9.1 Resetting Your System

Occasionally, you may need to reset your device. For example, you
should reset your system when it stops responding; or appears to be
“frozen" or " locked up" .

Insert a small rod, such as a straightened paperclip, into the reset button
on the bottom of your device. This is called a "soft reset.” The Main Menu
should appear after a soft reset.

RESET

If your device still does not respond after a soft reset, you can use the
following steps to perform a "hard reset."

1. Disconnect all cables, including the AC adapter, from your device.
2. Press the ON/OFF button to the OFF position.

3. Wait for | minute and then press the button back to the ON position.



ON/OFF
4. Your device turns on.

9.2 Troubleshooting

Power Problems

Power does not turn on when using battery power

The remaining battery power may be too low to run your device. Connect
the AC adapter to your device and to AC power. Then, turn on your
device.

Troubleshooting and maintenance

Screen Problems

Screen is off

. If the screen does not respond even after you press the power button,
try the
following in order until the problem is solved.

. Connect the AC adapter to your device and to external AC power.

. Reset your system.

Screen responds slowly

. Make sure that your device is not running out of battery power. If the

problem still exists, reset your system.

Screen freezes
. Reset your system.

Screen is hard to read
. Make sure that the backlight of the display is on.

. Move to a location with more light.

Inaccurate response to taps



. Recalibrate the touch screen. (See section 3.4 for instructions.)

Connection Problems
Cable Connection Problems

. Make sure that your device and your computer are both turned on
before trying to establish a connection.

. Make sure that the cable is securely plugged into the USB port on your
computer and on the device. Connect the USB cable directly to your
computer do not run the cable through a USB hub.

. Reset your device before connecting the cable. Always disconnect your
device before you restart your computer.

GPS Problems

When there are no valid signals available, consider the following:
. Make sure that the GPS antenna has a clear view of the sky.

. Note that the GPS reception can be affected by:

VBad weather

VDense overhead obstacles (e.g. trees and tall buildings)

Other wireless device in the car

VReflective car window tint

9.3 Maintaining Your Device
Taking good care of your device will ensure trouble-free operation and
reduce the risk of damage to your device.

Keep your device away from excessive moisture and extreme
temperatures.

. Avoid exposing your device to direct sunlight or strong ultraviolet light
for extended periods of time.

. Do not place anything on top of your device or drop objects on your
device.

. Do not drop your device or subject it to severe shock.
. Do not subject your device to sudden and severe temperature changes.



this could cause moisture condensation inside the unit, which could
damage

your device. In the event of moisture condensation, allow the device to
dry out completely before use.

. Take care not to sit on the device. We advise not to carry the device in
one's back pocket for that reason.

. The screen surface can easily be scratched. Avoid touching it with sharp
objects. Non-adhesive generic screen protectors designed specifically
for use on portable devices with LCD panels may be used to help
protect the screen from minor scratches.

. Never clean your device with it powered on. Use a soft, lint-free cloth
moistened with water to wipe the screen and the exterior of your device.
. Do not use paper towels to clean the screen.

. Never attempt to disassemble, repair or make any modifications to your
device. Disassembly, modification or any attempt at repair could cause
damage to your device and even bodily injury or property damage and
will void any warranty.

. Do not store or carry flammable liquids, gases or explosive materials in
the same compartment as your device, its parts or accessories.



Main elements

CPU

Mstar MSB2531/800Mhz

Operating System

Microsoft WInCE.NET 6.0 Core Version

Antenna Built-in GPS high sensitivity receiver (64 Ch)
Memory 128MB SDRAM Built-in/
4GB FLASH EPROM
Display 4.3" | 5" (480x272)
Weight 0.137kg / 0.178kg

Input Method

Touch

Expansion Slot

microSD card

Speaker Built-in

1.0 W loud speaker

Headphone 3.5mm Mini jack (optional)
USB USB Client for Active Sync
Battery Re-chargeable Lithium-ion Polymer battery
950mAh
Dimension 121mmx78mmx11.9mm

135mmx85mmx12.5mm




PbkoBoacTtBOo 3a ynotpedba GPS
Serioux
UrbanPilot Q475T2
UrbanPilot Q550T2



OCHOBHU onuuu

1.1. Pa3bupane Ha XapIyepHUTE XapaKTEPUCTHKH.

BEJIEXXKKA: B 3aBucumocT oT 3aKyneHus Mmoje, 1isera Ha GPS-a € TOYHO ChIIUAT KaTo Ha CHUMKATa

MO-JI0JTY.

KoMmnoHeHTU Ha npegHaTa cTpaHa

2

Ne KOMMNOHEeHT OnucaHue

1. CensopeHn expan (touchscreen). IToka3Ba MeHtoTaTa U uHpopMmanunure Ha GPS-a.
HarucHete ekpaHa ¢ Bbpxa Ha PHCTA, 3a a n30epeTe KOMaH IHTe.

2. UWnaumkarop 3apexmaHe Wunukaropa 1me cu CMEHU IBeTa B 3€JIeH, KOTaTo OarepusiTa

€ 3apccHa.

KoMmnoHeHTU Ha 3aAgHaTa CTpaHa
4

Ne  KoMMoHeHT Onuncanne
1 KonoHa Ayauno nanbysaHe
2 DOHOBO OCBETNEHNE

3 ByTOH HynupaHe PecTapTupaHe Ha cucTemara




4 Tay nucanka

KomMnoHeHTHM OT ropHaTa cTpaHa

1
Ne  KOMMOHEHT Onuncanune
1. [MpeskntouBaten ON/OFF 3a BKNO4YBaHe wnu
n3knoysaHe Ha GPS-a.
CTpaHN4YHMN KOMIMOHEHTU 3
1
— 2
Ne  KoOMMOHeHT Onuncanune
1. Mwukpo SD crot Yere muxpo kaptu SD, 3a na umare qroOummure ¢aiinose
IoJ pbKa.
2. MwuHn KoHekTOp-USB Bcewp3sane Ha Mmunu kaben-USB

3. KoHekTop cnywanku (npu Hsikon mozenid)  CBbp3BaHE Ha CTEPEO CITYIIATKA




OCHOBHU NOSACHEHUSA

1.2 CBbp3BaHe KbM eHEepPrueH H3TOYHUK M 3ape:KiaHe HA OaTepusiTa (ONMIIMHAJIHO)

[Ipu mepBOTO 3apexaane Ha OaTepusiTa, 3apeaeTe Mmone § Jaca.
1. Ire3HeTe Kamaka u cebprkete aganropa AC.
2. CepprkeTe Kabera ¢be 3apsIHOTO OT J0JTHATA CTpaHa Ha arnapara.

3. Bxirouere xabeiia B KOHTAKTA.

Nuaukaropa 3a 3apexaaHe € YepBeH koraro ce 3apexaa. He uskimouBaiite GPS-a nokato 6arepusira e

HAITBJIHO 3apCcHa.

BEJIEXKKA:

. He BxarouBaiite GPS-a BemHara ciieq Karo CTe ro CBbP3alii C KOHTAKTa, N34aKalTe MOHe eHa
MHHYTA.

. GPS-a moxe na Obae 3apexkaan korato € cBbp3ad ¢ USB mopra Ha HAKOH KOMITIOTBD.

1.3 Ynorpeoa Ha GPS-a BbB TPaHCIIOPTHO CPEACTBO
B kyTusaTa ce HaMHupa PHKOBOACTBOTO M 3apSIHOTO 3a KOJIa.

BHUMAHMUE:
W36epete monxos1o MACTO 3a 3aKpersiHe, Taka 4ye Ja He HaMaJlsiBa BUIUMOCTTa Ha MoQbopa.

IIposepere nanu anTeHara Ha GPS-a e HacoueHa KbM HEOETO.

GPS-a uma HYXXJ1a OT HAKOJIKO MUHYTH, 3a 1da HAMCPHU KOOPAUHATUTEC KbJACTO CEC HAMHPATC.

1.4 Cebp3BaHe Ha 3apSIAHOTO 32 AaBTOMOOWJI
3apsaHOTO 32 KoJia tocTaBsi eHeprust Ha GPS-a koraro ru U3M0M3BaTe B KojaTa.

BHUMAHME: 3a na n3zdernere TOKOBUTE BbJIHH, BKIoYeTe GPS-a cie BKIFOYBaHETO HA MOTOPA.
1. Ceepikere kabemna 3a GPSConnect.



2. CbpikeTe Kabena Che 3amajikara Ha Kojara, 3a Jia iMa eHeprus u 3a 3apexaane Ha GPS-a.

OCHOBHMU onepauuu

2.1 ITbpBOTO BKJIIOYBAHE

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF 3a HAKOSMKO CekyHau

ON/OFF (Bkn./N3kn.)

2. Ha eKpaHa ce nosdBdasa rMaBHOTO MEHIO.

3. MNpu nbpeBaTta ynotpeba 3apenerte HanbHO BaTepusaTa.
2.2 N3knrouBaHe/pexxum nsvakBaHe - standby

1. HatucHete npogbmkutenHo 6ytoHa ON/OFF (Bkn./3kn.) n Ha ekpaHa Lwe ce
nosiBu:

HaTtucHete ‘-' 3a Oa n3Kn4unTe.




2. inn HaTucHeTe -T 3a [1a Bnese B pexuM us4aksaHe (standby).

2.3 N3kiawuBane Ha GPS-a

3a na padorute ¢ GPS-a, u3znon3paiiTe BbpXa Ha MPHCTa, MOXKETE J1a U3BBPIIIBATE CICTHUTE NCHCTBUS !

. loxocBane
JlokocHeTe eKkpaHa ¢ BbpXa Ha MPHCTA, 32 JIa OTBOPUTE CTPAHUIIN FITH OIIINH.

. Mecrtene
3apbKTE HATUCHAT MPHCTA HA €KPaHA U TO MECTETE HAarope/HaI0.Ty/BISIBO/HAASICHO/ WU TI0

JliaroHan.
. lokocBaHe U MecTeHe

I[OKOCHGTC 1 3aJPBKTC CKpaHa JOKATO CE€ NPHUKIIOYN € THO JIEHCTBHE WIIM CE TTOKAXKE pe3yiTaT HA

eKpaHa.

OcCHOBHMU onepauuu

2.4 I'napaoro MeH1o

Korarto BxmrouBate GPS-a ce mosBsiBa INIaBHOTO MCHIO, KOC€TO II€ JaJd€ JOCTHBII 4O IMTOBCYUEC (I)YHKLII/II/I

) Settings
4 = . 2

CJ'IC,I[ KaTO HAaTUCHETC 6}’TOHa MYJ'ITI/IMGI[I/ISI, CC IMMOKa3Ba IMOAMCHIOTO:

MultiMedia

Pic_Viewe| 4 ) Poc.Viewer
ol (e

A

OK




Nme 6yTOH Onucanue 3a nogpobHa nHgopmaums

1 Navigation (Hasurauns) BNM3aHe B copTa 3a HaBUrauus
2 Settings (HacTpoiikn) HaCTPOWKM

3 Multi Media (Myntumeausi) paboTta ¢ dannose aygmo, Bgeo
4 FM FM moaynatop

2.5 IlocraBsine Ha MUKPO kapTaSD

GPS-a uma enun ciiot 3a mukpo SD kapra.
3a j1a M3BaIuTE KapTaTa, yBeperTe ce, e He € OTBOPEH HUTO enH (aifl oT KapTata, cie KOeTo
HaTHCHETE KapTara, 3a Jia u3je3e OT CJIoTa.

BEJIEXKKA:

. VBepeTe CC, Y€ HAMA HUKAKBU MNPCIMETH B CJI0OTAa HA MUKPO KapTara.

3a ;1a Bie3eTe B MEHIOTO 3a HACTPOWKH, HaTUCHeTe OyToHa Hactpoiiku (Settings).



XapakTepucTuku

CPU Mstar MSB2531 800Mhz
OnepauuoHHa Microsoft WinCE 6.0
cucrema
AHTeHa MpuemHnk GPS (64 kaHana)
MameT 128MB RAM
4GB BrpageHa
ExkpaH 4.3”15” color TFT (480x272)
Terno 0.137kg / 0.178kg
MeTop 3a
n3nuceaHe/ Ha Tby4 ekpaH
BbBeXaaHe
Pa3swuputeneH
cnort SD mukpo criot
KonoHa 1.0W
Cnywankwu XKak 3.5mm (npu HAKOM Mogenu)
USB USB Active Sync
Batepus Mpes3apexpaalia ce Lithiu-ion Polymer
950mAh




GPS Serioux hasznalati utmutato
UrbanPilot Q475T2
UrbanPilot Q550T2




FIGYELMEZTETESEK ES MEGJEGYZESEK

A GPS egy navigacios rendszer

Hasznalata nem ajanlott: preciz t4jolasokra, tavolsag bemérésére, topografiai mérésekre
A készulék hasznalata mellett a kdzlekedési tdblakat és szabdlyokat is be kell tartani

A GPS jel nem hatol at szilard anyagokon (kivétel az ablak)

Alagutakban vagy éplletekben a GPS pozicidja nem érvényes

A pontos helymeghatarozashoz legaldbb 4 GPS jelre van sziikség

A GPS jelet zavarhatja a kedvezétlen id6jaras, slri akadalyok (magas éplletek)

Mas wireless készllékek az autdban interferalhatnak a GPS-el és a megbizhatatlansagat
okozhatjak

. Ha a GPS képernyéje lefagy nyomja meg az OFF gombot, ha ez sem valaszol, nyomja
meg a RESET gombot

Ha kiszall a gépjarmibél a GPS-t ne hagyja a napon

Az akkumulator talhevilése a készllék sériilését okozhatja

A biztonsagos vezetés érdekében ne lizemeltesse a készliléket vezetés kdzben

A GPS -t olyan helyre szerelje fel, ahol nem zavarja a gépjarmu vezetd kilatasat



Alapmiiveletek
1.1 A hardver tulajdonsagainak megértése
MEGJEGYZES: A modelltél fiiggéen a GPS szine az alabbi abran lathaténak megfelels.

Az elblap részei
2

Elem Leiras

1 Erintéképernyd A GPS mendijét és adatait mutatja. A parancsok
kivalasztasahoz érintse meg az ujjaval azokat.

2 Feltoltés kijelz6  Amikor az akkumulator fel van toltve, a kijelzd zdoldre valt.

A hatlapon taladlhatd elemek

Ref Alkatrész Leiras

1 Hangszo6ro hanglejatszas
2 Hattérvilagitas ablak
3 Reset gomb Arendszer Ujrainditdsa

4 Erintéképernyd ceruza



Felso részen talalhato elemek

1
Ref Elem Leiras
1 ON/OFF kapcsolé A GPS elinditasa/kikapcsolasa.
Oldals6 elemek 3
—1
2
Ref Elem Leiras
1 microSD bemenet Tamogatja a microSD kartyat, a kedvenc fajlok
tarolasara.
2 mini-USBcsatlakozé mini-USB kabel csatlakozas

3 Fulhallgat6 csatlakozd (OPCIONALIS)  sztere¢ fulhallgatok csatlakozéasa




Alapfogalmak

1.2 Az &ramforrasra valé csatlakozas és az akkumulator feltdltése (opciondlis)
Az akkumulator elsé feltdltésekor legalabb 8 6ran at toltse.

1. Nyomja vissza a fedelet és csatlakoztassa az AC adaptert.

2. Csatlakoztassa a kabelt az adapterhez a készlilék alsé részeén.

3. Akabelt dugja be a dugaszba.

A toltés alatt a kijelz6 piros, ne hdzza ki a GPS-t amig nincs teljesen feltbltve.

MEGJEGYZES:
. A GPS-t ne kapcsolja be azonnal, varjon legaldbb 1 percet.
. GPS akkor lehet feltdlteni, ha az USB-vel egy szamitégéphez csatlakozik

1.3 A GPS hasznalata gépjarmiiben
A csomagban taldlhaté egy rogzité berendezés és a készulék toltdje is.

FIGYELEM:
A felszereléshez olyan helyet valasszon, ahol nem akadalyozza a sofér kilatasat.
Ellendrizze, hogy a GPS antenndja az ég felé van beallitva.

GPS-nek par percre van sziiksége, hogy megtalalja az aktualis hg

1.4  Atolté csatlakoztatasa a gépjarmiih6z
A gépjarm tolt6je menet kézben energiat ad a GPS-nek.

VIGYAZAT: Az aram-hullamoktél valé védelem érdekében a GPS-t akkor csatlakoztassa a
gépjarmihoz, ha a motor mar elindult.
1. Dugja be a kabelt a GPS-be

rrrrr




1.5 Atolté csatlakoztatasa a gépjarmiih6z
A gépjarm tolt6je menet kdzben energiat ad a GPS-nek.

VIGYAZAT: Az aram-hullamoktél valo védelem érdekében a GPS-t akkor csatlakoztassa a
gepjarmiihdz, ha a motor mar elindult.

1. Dugja be a kébelt a GPS-be

2. Feltoltéshez a GPS kabelét csatlakoztassa a jarm( szivargyujtéjahoz.

Alapmiiveletek

2.1 Els6 bekapcsolas

1. nyomja meg néhany masodpercig az ON/OFF gombot

ON/OFF

2. Akijelz6n megjelenik a fémena.

3. Legels6 hasznalatkor toltse fel teljesen az akkumulatort.

2.2 Kikapcsolas/pihené izemmoéd

1. Nyomja meg hosszan az ON/OFF gombot, a képernyén megjelenik:




A kikapcsolashoz nyomja meg. [-'
2. A pihend Uzemmddba valé |épéshez nyomja meg -G

2.3 A GPS lUzemeltetése
A GPS Uzemeltetéséhez hasznalja az ujjhegyét, az alabbiakat végezheti el:

. Erintés
Fajlok megnyitasdhoz érintse meg a képernyét.

. Mozgatas
Az ujjat tartsa a képerny6n és huzza le/fel/jobbra/balra.

. Erintés és mozgatas

Erintse meg a képerny6t és tartsa megérintve amig egy tevékenység lezarul vagy az
eredmény megjelenik a képernydn.

Alapmiiveletek

2.4 Fémenii

Amikor a GPS elindul megjelenik a fémenu, amely tobb funkciét tesz elérhetdvé.

A Multimedia gomb megérintésével, az almeni jelenik meg:



MultiMedia

Pic.Viewe@h @b oc Viewer
P B o

A gomb neve Leiras Részletes informaciok
1 Navigation navigacios szoftverbe lép

2 Settings bedllitasok

3 Multi Media audio, videofjlok lejatszasa

4 FM FM modulator

2.5 Egy microSD kartya behelyezése

A GPS microSD kéartya bemenettel rendelkezik.
Amikor a kértyat ki akarja venni gy6z6djon meg, hogy nincsenek megnyitva fajlok rajta, majd
nyomja meg és vegye ki a helyerdl.
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MEGJEGYZES:

. Figyeljen arra, hogy ne kerlljon més targy a microSD helyére.

A bedllitasok menlibe valo6 Iépéshez érintse meg a Settings gombot.



Beallitasok
3.1 A bedllitasok alkalmazasa

Settings

Megjelenik a menu az alabbiak szerint. A hattérvilagitas, hangeré, datum és id6 beallitasa
utan ezek elmentddnek.

3.2 Hangero
1. Erintse meg a W gombot a GPS hanger6 bedllitdsahoz az

aldbbiak szerint.

2. A hangerd beallitdsahoz érintse meg a
gombot.

3. Avaltoztatasok mentéséhez érintse meg a gombot.
4. Az el6z6 menlihdz valo visszatéréshez érintse meg a _ gombot.



3.3 Datum/ldé

1. A datum/idé menibe valé 1épéshez érintse meg meg a
gombot

Date/Time

Format

Month Year

Day

Hour Minute Second
P R IRIIEIT..,

OK

2. A datum/idé megvaltoztatasahoz érintse meg a

gombokat.

3. A valtoztatasok elmentéséhez és az el6z6 meniibe vald 1épéshez érintse meg az

gombot.
(0]24

3.4 Hattérvilagitas

1. Aképerny6 fényerejének beallitasahoz érintse meg a Backlight
gombot.
U
2. A beallitdshoz hasznalja a gombokat.

s A
(&’J Backlight &” Backlight

— ——— ————————

- Auto adjustment m Auto adjustment




3.5 Nyelv

1. A nyelv bedllitasdhoz érintse meg a gombot.

2. Anyelv kivalasztasahoz érintse meg a | gombot.

3. Amentéshez és el6z6 menuhoz vald visszatéréshez érintse meg az
gombot.

3.6 Kalibréalas
Ha a képerny6 nem valaszol megfeleléen, kalibralhatja azt.
1. Erintse meg a “calibrate” gombot

Tap and briefly hold on the centre of the target
Repest as the target moves around the screen.

Thanks for buying our Navigation System.
‘Warning: This unit has been designed for
+ navigation purposes Never operale the device

when your car is in motion. Operating the

device while driving is very dangerous and

may lead to serious accident or injury.
SOFTWARE YERSION : A5.GL _S430 FECPT 110702

NAVI Path USB Setting

2. Erintse meg és tartsa az ujjat a képernyé kdzepén levd kereszten, és kdvesse amikor az
megVvaltoztatja a helyét.
3. Akereszt 5 helyzetben jelenik meg (balra fent, balra lent, jobbra lent, jobbra fent, kdzépen).

3.7 Leiras

1. Tovéabbi informaciokeért érintse meg

gombot



2. Az el6z6 menlihdz valo visszatéréshez érintse meg az gombot.

3.8 NAVI

1. Az "About" meniben érintse meg a NAYI Path gombot.

Path. Files Path. Files

2. A navigal6 alkalmazas helyzetének megallapitasdhoz érintse meg a*.exe tipusu fajlokat.
Az *.exe tipusu f4jl kivalasztasakor az alabbi kép jelenik meg:

“. Path.Files

\sdmmc \NNGNAY| EXE

NSDMMC \NNGNAVILEXE

Navigation software autorun -[]

3. Ajévahagyéashoz érintse meg a gombot.
4. HA a GPS (jrainditdsa utan azonnal el akarja inditani a térképet nyomja meg: .



. Path. Files

\sdmme \NNGNAYI EXE

\SDMMC \NNGNAVIEXE

gombot.

5. Az el6z8 menlhdz valo visszatéréshez érintse meg a .

3.9 USB beadllitas

A GPS-t csatlakoztassa a szamitdgép USB portjahoz.

| USB Setting

1. A“Function” mentben érintse meg
az alabbi menu jelenik meg :

gombot, a képernydn

2 opci6 jelenik meg: Tarolas & Szinkronizéalas.

Continue?

a. Tarolas:
A tarolas funkcio kivalasztasakor a képernydn a kdvetkezd menu jelenik meg, a beallitasok



mentéséhez nyomja meg az OK parancsot.

A képerny6n az alabbi meni jelenik meg, a GPS taroléeszkdzként is mikodik.
@\/.‘L-(empmﬂl v [ 49| se

File Edt View Tools Help

99161035330
91056547066+
T160fb3d1.

b. Szinkronizalas:

Huzza ki a GPS-t a szamitdgépbdl és csatlakoztassa Ujra, majd valassza az  “Active
Sync’parancsot. A szamitdégépen az alabbi menuk jelennek meg:

SetUp a Partnership Fie View Too™NGel

Connected W/

Hide Details &

Information Type Status

e i)

A GPS most szinkronban all a szamitogéppel.
4.1 GPS receptor

1. A beadllitasokban érintse meg a “GPS Receiver” parancsot.
2. Aképerny6n a képen lathatd képernyd jelenik meg.
A helyzete fokokban lesz megadva.

Irvvalid

000.00 mph




Multimédia
5. Zenelejatszé
5.1 A zenelejatsz6 elinditasa és kikapcsolasa
GPS ezéltal audio lejatszova valik.
Jellemzdk:
. Hangfgjlok lejatszasa
. Lejatszas/szunet/stop/ kdvetkezb/el6z6 zeneszam gombok
. 17 audio kiegyenlit6k
. A lejatszas magaban foglalja a zeneszam lejatszasat, ismétlését, egyszeres ismétlését,
egyszer( lejatszas, normal és véletlenszer(i szekvencia
. Zeneszam listat is tAmogat (playlist)

1. Afémenuben érintse meg a Multimedia gombot.

MultiMedia

Multimedia

@ rw

OK

2. A zeneszam listaba valé belépéshez érintse meg a “Music” gombot.

Don't Hate Me1.wma

Happy My Star wma

@ Just We wma
Don't Hate Me 2 w._. s -

3.A zeneszam kivalasztasa utan a képernydn megjelenik a lejatszo.




5.2 Az audio fajlok el6készitése a GPS-hez

1. Ha a fajlokat a micro SD kartyara szeretné masolni hasznalja az “Active Sync” funkciot.
2. Mindezek elétt tegye be a kartyat a GPS-be.

5.3 Az audiofdjlok és alejatszé hasznélata
A lejatsz6t a gombokkal lehet iranyitani.

Részletek:
Gomb Név Leiras
° play aktualis zeneszam lejatszasa
o szinet aktudlis zeneszam szineteltetése
0 o el6zbé/kovetkezé el6zb/kovetkez8 zeneszam lejatszasa
o véletlenszeri véletlenszer lejatszas
e ismétlés zeneszam ismétlése
o Stop a lejatszott zeneszadm megadllitasa
"'~..J e Y Hanger6 a hangerd novelése vagy csotkkentése
j kilépés kilépés a lejatszasi listabol
1 A zeneszam cime Mutatja a lejatszott zeneszamot
2 A zeneszam részleges ideje
3 A zeneszam teljes ideje

6. Videolejatszo
6.1 A lejatszé elinditasa
1. Afémenuben érintse meg a multimédia gombot.



Navigatioff e=x e Multimedia

Settings

MultiMedia

Pic_Viewe@'r, m
e e

OK

e
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ﬁ 3GP_3GP

ﬁ ASF_ASF

4 ASX ASX
I

i

3. Valasszon ki egy video fajlt és megjelenik a lejatszo.

Video Files

Teljes képernyd



6.2 A videofdjlok és a lejatszé hasznalata

Gomb Név Leiras
° Lejatszés videofjl lejatszasa
o sziinet az aktualis videofajl szlinetelése
i. -e: hangeré a hangerd ndvelése vagy csokkentése
1 A videofajl részleges ideje
2 A videof4jl ideje
@ Teljes képernydn
o Stop Aktualis videofajl megallitasa
0 o El6z6/Kbvetkezd elézb/kovetkezd fajl lejatszasa
. Kilépés Kilépés a lejatszobol

7. Képek megtekintése
7.1 Egy kép megtekintése

1. Az almenibe valé belépéshez érintse meg a “ Multimedia ” gombot.
2. Aképek listajaba valé belépéshez érintse meg a “ Pic Viewer” gombot.
3. Vélassza ki a megtekintésre kivant fajlt.

Pic. Files




8. Dokumentumok megtekintése
8.1 Szbveges dokumentumok megtekintése

1. Az almenube val6 belépéshez érintse meg a “ Multimedia ” gombot.
2. A dokumentumok listajaba valo belépéshez érintse meg a “Doc” Viewer ” gombot

Doc. Files
r ] 3S0FT preproc system-configuration file

I
L

A\

J_"T ppfr-CA2 txt

.

PRODUCTIONS

D best viewn with Tabstopwidth of 2
ot ey

L' Boer oSt L METWORK CONTEXTEXTENSIONS

1:‘ ppes-MX2 bt 1:“ METWORKCOST =-1000

° ° il ppen-US2 txd o o
7 A 7
3. Valassza ki a megtekintésre kivant fajlt.

9. FM funkcio

A GPS beépitett FM adét tartalmaz.

9.1 FM modulator kivalasztasa
1. Ha be akar I1épni a menibe érintse meg az “FM” gombot.

2. Amenu igy néz ki:

FM

76 108

P o |

| [ e
Sl




- CW Froauoncy 975 o7.5) RO
3. Erintse meg a E’ gombot és Allitsa be a fre |

Javitas és karbantartas

MEGJEGYZES: amennyiben olyan problémaval all szemben, amelyet nem tud megoldani,
vegye fel a kapcsolatot egy meghatalmazott szervizzel.

9.1 Arendszer Ujrainditasa
Ha a GPS nem vélaszol a parancsokra, nyomja meg a RESET gombot.
Hasznaljon egy tit vagy gémkapcsot a reset nyilashoz.

— RESET

.

Ha a GPS nem vélaszol a parancsokra kdvesse az alabbi utasitasokat:
1. HUzzon ki minden kébelt.

2. Valassza a kikapcsolas gombot (OFF).

3. Varjon kb. 1 percet, majd nyomja meg a bekapcsolas gombot (ON).
4. A GPS elindul.

“

ON/OFF

9.2 Hibaelhéaritas

Aramellatasi hibak



Az akkumulator kevés energiat tartalmaz és fel kell télteni.

Kijelzdhibak

A kijelz6 sotét

. Ha az ON gomb megnyomasat kdvetéen a képernyé nem kapcsol be, kévesse az alabbi
utasitasokat.

. Csatlakoztassa a GPS-t az aramforrashoz.

. Inditsa Gjra a rendszert.

A képernyd nehezen valaszol.
. Ellendrizze, hogy az akkumulatorban van-e energia.

A képernyé lefagyva marad
. Inditsa Gjra a rendszert.

A képerny6 nehezen olvashato
. Ellenérizze a hattérvilagitast.
. Helyezkedjen el megvilagitott helyen

Csatlakozési hibadk
. Ellenérizze, hogy a GPS és a szamitogép be van kapcsolva.
. Ellenérizze az USB porthoz valé csatlakozast.

9.3 A GPS karbantartasa
Amennyiben a készulékét megfelel6 mddon hasznalja problémamentes mikddésre
szamithat és a sérllések kockazatat is csokkentheti. Ne tartsa nedves és magas
hémérsékletl helyeken.

. Ne helyezzen a GPS-re mas targyakat.

. Kertilje a mechanikai razk6dasokat.

. Ne tegye ki hirtelen hdmérséklet ingadozasoknak.

. Aképernyd érzékeny, ne érintse meg hegyes targyakkal.
. A GPS-t ne tisztitsa mikodés kodzben.

. Tisztitdshoz ne hasznaljon torilkdzot.

. A GPS-t ne prébalja kinyitni, elvesziti a garanciét.



Biztonséag

A gyarté nem vonhato felel6sségre a felhasznal6 altal eszk6zolt valtoztatasok miatt.
10 Biztonséag

Afeltoltés

. Csak a GPS-el szallitott toltét hasznalja.

Az AC adapter
. Az AC adaptert ne hasznalja nedves kornyezetben vagy vizes kézzel.

. Ne hasznalja az adaptert, ha a kabel elszakadt.

Az akkumulator
. Csak a GPS-el szallitott akkumulatort és toltét hasznalja.

FIGYELEM: A készulék nem cserélhet6 Li- ionos akkumulatort tartalmaz.
Az akkumulator felrobbanhat és veszélyes vegyi anyagokat bocsathat ki. A tlizveszély és
egésveszély elkertlése miatt ne szedje szét, ne torje szét és ne dobja tlizbe.




Tulajdonsagok

CPU

Mstar MSB2531 800Mhz

Operécios rendszer

Microsoft WIinCE 6.0

Antenna GPS (64 csatornas)
Memoaria 128MB RAM
bels6 4GB
Kijelz6 4.3"15” szines TFT (480x272)
Suly 0,137kg / 0,178kg

Szdveg bevitel

erintéképernyd

Boévitéhely microSD

Hangszoro 1.0W

Fulhallgatok Jack 3,5 mm (OPCIONALIS)
USB USB Active Sync

Akkumulator

ujratolthetd Lithium-ion polimer
950mAnh




